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 ..........�ACTIVE SUEDE

Griffiges, synthetisches Suede Leder mit 
atmungsaktiven Eigenschaften für perfektes 
Tragegefühl.

Textured synthetic suede with breathable cha-
racteristics for perfect wearing comfort.

 ...................�AMARA

Strapazierfähiges, lederähnliches Innenhand-
material mit atmungsaktiven Eigenschaften.

Highly durable, synthetic-leather with breat-
hable properties.

 .......AQUAIR®

Das hochatmungsaktive und PFAS-freie 
Kunstleder AQUAIR® ist auf Basis rein wässri-
ger Komponenten hergestellt und ist PFI-zer-
tifiziert zu 100% vegan. Die wasserbasierten 
Rezepturen und eine regionale Lieferkette sind 
die Grundlage für einen deutlich reduzier-
ten ökologischen Fußabdruck im gesamten 
Lebenszyklus sowie für eine reduzierte Be-
lastung für Mensch und Umwelt – made in 
Germany.

The highly breathable and PFAS-free synthetic 
leather AQUAIR® is made from purely water-
based components and is PFI-certified as 
100% vegan. The water-based formulas and 
a regional supply chain are the basis for a sig-
nificantly reduced ecological footprint throug-
hout the entire life cycle as well as a reduced 
impact on people and the environment - made 
in Germany.

 ..........�AQUASHIELD®

Die wasser- & winddichte AQUASHIELD® 
Membrane – sorgt für ein trockenes Klima.

The water- and windproof AQUASHIELD® 
Membrane – ensures dry climate.

 ........................�AXTM SUEDE

Atmungsaktives, schnelltrocknendes und 
strapazierfähiges PERFORMANCE SUEDE für 
Komfort und Taktilität.

Breathable, quick-drying and hard-wearing 
PERFORMANCE SUEDE for comfort and tac-
tility.

 ............�AX SUEDE RECYCLED

Das PERFORMANCE SUEDE aus anteilig 
recyceltem Polyestergarn ist atmungsaktiv, 
schnelltrocknend sowie strapazierfähig und 
sorgt somit für höchsten Komfort und perfekte 
Taktilität.

The PERFORMANCE SUEDE made from pro-
portionally recycled polyester yarn is breatha-
ble, quick-drying as well as hard-wearing to 
ensure maximum comfort and perfect tactility.

 ..........�CARVICO

Ein funktionelles, atmungsaktives und sehr  
elastisches Techno-Gewebe des italienischen 
Stoffherstellers Carvico S.p.A. 

A functional, breathable and highly elasticated 
techno fabric from the Italian fabric manufac-
turer Carvico S.p.A.

 .........�COLDBLACK®

Spezielle Ausrüstungstechnologie für Texti-
lien, die das Aufheizen des Bekleidungsstücks 
verhindert. Die Textilien bleiben fühlbar küh-
ler, für einen erheblich verbesserten Trage-
komfort bei hoher Sonneneinstrahlung. 

Special finishing technology for textiles to 
prevent clothing from getting hot. Textiles stay 
noticeably cooler, delivering significantly im-
proved wearing comfort in hot sun.

 ..........................�COMFORT 

Vollflächig gepolsterte Komfort Innenhand/ 
Sitzfläche.

Fully padded Comfort palm/seat surface.

 ...................�COMFORT PLUS

Sportive Innenhand/Sitzfläche mit GEL Ein-
lage.

Sporty palm/seat with GEL insert.

 ....................�COMFORT PRO

Sehr weiche Innenhand für ein komfortables 
Griffgefühl/Perforierter offenporiger Schaum-
stoff und Schockabsorbierende Memory 
Foam Einsätze, für eine optimal Dämpfende 
Sitzfläche. 

Very soft palm for a comfortable grip/perfora-
ted open-cell foam and shock-absorbing me-
mory foam inserts for an optimally cushioned 
seat.

 .................�COMFORT WRIST

Weiches, elastisches Material am Handgelenk, 
das sich ohne Druckstellen jeder Hand-Posi-
tion am Lenker anpasst.

Soft, elastic material around the wrist adjusts 
to fit any hand position on the handlebars wit-
hout pressure points.

 ..........................CONTAINS  
	          RECYCLED MATERIAL

Das Produkt enthält anteilig recyceltes Mate-
rial.

The product contains proportionally recycled 
material.

 ......�DRIRELEASE 
� COTTON

Die drirelease® Technologie revolutioniert 
die Leistungsfähigkeit und den Tragekomfort 
von Sportbekleidung durch ihre einzigartige 
Kombination aus synthetischen und natürli-
chen Fasern. Sie ermöglicht es, Feuchtigkeit 
effizient von der Haut abzuleiten und an die 
Außenseite des Gewebes zu transportieren, 
wo sie schnell verdunsten kann.

The drirelease® technology revolutionizes the 
performance and comfort of sportswear with 
its unique combination of synthetic and natu-
ral fibres. It enables moisture to be efficiently 
wicked away from the skin and transported to 
the outside of the fabric, where it can evapo-
rate quickly.

 ....................�EASY RELEASE

Integrierte Fingerschlingen für sehr einfaches 
und schnelles Ausziehen der Handschuhe.

Integrated loops to slip off the gloves quick 
and easy.

.........� ECONYL®

Aus alt mach neu: Das ECONYL® Regenera-
tionssystem verwandelt Abfall aus der textilen 
Produktion sowie alte Fischernetze aus dem 
Meer in ein neues hochwertiges Garn.  

From old to new – The ECONYL® regeneration 
system transforms textile production waste 
and old fishing nets recovered from the ocean 
into new, top-quality yarn.

 ................�FABRIC FEATURES

Wassersäule & Atmungsaktivität.

Water column & breathability.

 ................FLEX SKIN

Sehr softes elastisches Innenhandmaterial mit 
rutschfester Oberflächenstruktur.

Extra soft elastical palm material with non-slip 
surface structure.

 ....................... GEL

Komfortable Gel-Polsterung.

Comfortable gel padding.

 ............... GEL FOAM

Hochwertiges Schaumpolster, für Komfort am 
Lenker.   

Top-quality foam padding, for comfort at the 
handlebars.

CO..........................�BAUMWOLLE  
� COTTON I COTONE I COTON

EL..............................�ELASTHAN 
� ELASTANE I ELASTAN I ÉLASTHANNE

PA..............................�POLYAMID 
POLYAMIDE I POLIAMMIDE I POLYAMIDE

PES...........................�POLYESTER 
POLYESTER I POLIESTERE I POLYESTER

PU.........................� POLURETHAN 
POLYURETHANE I POLIURETANICA 

I POLYURÉTHANE

| MATERIAL | ICONPEDIA



ZIENER FEATURES

33

 ....... THREE POCKETS SYSTEM

Dreier Rückentasche.

Three back pockets.

 ............ THREE POCKETS + ZIP

Drei Rückentaschen und eine Reißverschluss-
tasche.

Three back pockest + one zip pocket.

 ............. REFLECTIVE

Dekorative reflektierende Elemente.

Decorative reflective elements. 

 ...................... REGULAR FIT

Klassische Schnittform.

Classic cut.

 ..................STRETCH FABRIC

Bewegungsfreiheit durch elastisches Ober-
material.

Elastic shell fabric for wearcomfort.

 ........... SUBLIMATION

Die auf Wasserbasis verwendeten Sublima-
tions-Farben sorgen dafür, dass die Farben 
auch nach starker Sonneneinstrahlung nicht 
ausbleichen.

The water-based sublimation colours are en-
suring that the colours will not fade even after 
exposure to intense sunlight.

..... SUN SELECT®

Für eine gesund aussehende Bräune unter 
dem Bikehandschuh. 

For a healthy-looking tan under your bike 
glove. 

 ..................... SWEAT WIPER

Einsatz von besonders saugfähigem Material 
zum Abwischen von Schweiß.

Use of particularly absorbent material to wipe 
away sweat.

 ..................... TAPED SEAMS

Alle wichtigen Nähte sind verklebt.

All important seams are taped.

......... X-FUNCTION

Die Sitzpolster-Konstruktion mit offenporigen 
Schaumstoff verspicht angenehmes Bikever-
gnügen für Touren bis zu 3 Stunden.

The seat pad construction with open-cell foam 
promises comfortable cycling pleasure for 
tours of up to 3 hours. 

......................... X-GEL

Hohen Komfort & Belüftung verspricht das 
X-Gel Pad durch seine Konstruktion mit 
perforierter Gel-Einlage in Kombimation mit 
Schaumstoff. Ideal für Touren bis zu 5 Stun-
den.

The X-Gel Pad promises high comfort and 
ventilation thanks to its construction with 
a perforated gel insert in combination with 
foam. Ideal for tours of up to 5 hours.

................... X-MEMORY 

Durch den Einsatz von schockabsorbierenden 
Memory Foam Einlagen in Kombination mit 
verschiedenen Schaumstofflagen bietet das 
X-Memory Pad höchsten Komfort & Belüftung 
auf Touren bis zu 7 Stunden. 

Thanks to the use of shock-absorbing memory 
foam inserts in combination with various foam 
layers, the X-Memory Pad offers maximum 
comfort and ventilation on tours lasting up to 
7 hours.

 ............. XRD® TECHNOLOGY

Hochwertige Innenhand Polsterung für opti-
male Lenkerkontrolle und Griffgefühl.

High quality padding for optimum handlebar 
control & grip.

 ...................... THUMBPATCH

Speziell zugeschnittenes Daumenpatch, wel-
ches Druckstellen auf der Haut vorbeugt.

Specially cut thumb patch to guard against 
pressure points on the skin.

 .............................. TOUCH

Leitfähiges Spezialgewebe an den Fingern 
der Handschuhe, welches eine optimale Be-
nutzung von Touch Screen- Geräten gewähr-
leistet.

Conductive special fabric on the fingers of the 
gloves, which ensures optimal use of touch 
screen devices.

 ................... VELCRO GUARD

Einfassung an der scharfen Klettkante, um 
das Zerstören des Handschuhmaterials zu 
reduzieren und den Bedienungskomfort zu 
erhöhen.

Trimming along the sharp Velcro edge reduces 
damage to the glove material and increases 
the ease of use.

 ....................... VENTILATION

Spezielle Belüftungsmöglichkeiten.

Special ventilation.

 .................. STRETCH WAIST

Bewegungsfreiheit durch elastischen Hosen-
bund.

Freedom of movement thanks to elasticated 
waistband.

 ...... WAISTBAND ADJUSTMENT 

Verstellmöglichkeit am Hosenbund.

Verstellmöglichkeit am Hosenbund.

 ....... WEATHERSHIELD 
 GARMENTS

Hochwertige wasser- und windabweisen-
de Materialien sorgen für gut Funktion und 
Schutz – egal, ob es leicht regnet oder windet. 
Optimal für bewegungsintensive Sportarten, 
in denen maximale Atmungsaktivität benötigt 
wird.

High-quality water- and wind-repellent ma-
terials ensure good function and protection 
– whether it‘s slightly raining or windy. Op-
timal for movement-intensive sports where 
maximum breathability is required.

 ..........GRIP CONTROL

Griffige Beschichtung für perfekten Halt in 
jeder Situation.

Non-slip coating for perfect grip in any situ-
ation.

 .........JERSEY 
 LOMELLINA

Ein funktioneller, atmungsaktiver und sehr 
elastischer Stoff des italienischen Stoffher-
stellers Jersey Lomellina S.P.A. der sich weich 
und sehr angenehm auf der Haut anfühlt.

A functional, breathable and very stretchy fa-
bric from the Italian fabric manufacturer Jersey 
Lomellina S.P.A. that feels soft and very com-
fortable on the skin.

 ......... MEMORY FOAM

Sehr weiches und dichtes Schaumpolster für 
optimalen Komfort am Lenker.

Very soft and dense foam padding for opti-
mum comfort on the handlebars.

......................... PFAS FREE

Bei PFAS-freien ZIENER Produkten handelt 
es sich um Produkte mit Imprägnierung, bei 
deren Herstellung die Verwendung von PFAS 
(per- und polyfluorierte Alkylsubstanzen) aus-
geschlossen ist. 

IPFAS-free ZIENER products are impregnated 
products that are manufactured without the 
use of PFAS (per- and polyfluoroalkyl sub-
stances). 

 .........PORON  
 RESOURCE

Hochwertige stoßdämpfende Innenhandpols-
terung aus 45% pflanzenbasiertem ressour-
censchonendem Rohstoff.

High-quality shock-absorbing palm padding 
made from 45% plant-based resource-saving 
raw material.

 .................. ONE ZIP SYSTEM

Eine Reißverschlusstasche.

One zip pocket.

............ TWO POCKET SYSTEM

Zwei Rückentaschen.

Two back pockets.


